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Garantie

Pour tous les renseignements concernant la garantie de ce produit, veuillez vous référer à la Déclaration de garantie 
limitée disponible sur notre site www.paradox.com/terms. Votre usage du produit Paradox signifie que vous acceptez 
tous les termes et conditions de la garantie. Veuillez vous assurer de respecter les lois en vigueur des juridictions locales, 
y compris relatives à la vie privée.
© 2014 Paradox Ltd. Tous droits réservés. Spécifications sujettes à changement sans préavis.Des brevets canadiens et 
internationaux peuvent s'appliquer. EVOHD Digiplex est une marque ou une marque déposée de Paradox Ltd. ou de ses 
sociétés affiliées au Canada, aux États-Unis et/ou dans d'autres pays. LODIFF® est une marque déposée de Fresnel 
Technologies Inc. 
Pour connaître les dernières informations concernant la certification des produits (comme UL et CE), consultez le site 
www.paradox.com.

REMARQUE : Ce produit matériel ou logiciel (le ou les produits) ainsi que sa documentation associée sont fournis par 
Paradox pour un usage conforme a toutes les lois locales nationales et internationales. Sont exclues toutes 
les autres garanties, exprimées ou tacites, y compris celle de qualité marchande, adéquation a un usage 
donne et non contravention. en aucun cas paradox ne pourra être tenu pour responsable par tout client ou 
tierce partie de tout dommage direct, indirect, consécutif, spécial, punitif ou autre (y compris mais sans 
limitation tout paiement pour la fourniture de biens ou services de remplacement, perte de propriété, de 
données ou de bénéfices ou interruption d'activité), quelles qu'en soient les causes et quel que soit le type 
de responsabilité, contractuelle, sans faute ou fondée sur un délit civil (y compris par négligence ou pour 
une autre cause) résultant d'une manière ou d'une autre de l'utilisation des produits et de la documentation 
associée.
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Introduction 1  

Votre système EVO est un système de sécurité haute technologie, facile à utiliser, qui vous apportera une 
protection fiable et de puissantes fonctionnalités. Grâce aux claviers élégants et pratiques, il vous suffira 
d'appuyer sur une touche pour accéder aux fonctions et aux informations de votre système de sécurité. 

Les messages s'afficheront différemment en fonction du clavier choisi. L'écran à 32 caractères des claviers LCD 
affichera des messages et des menus pour vous guider dans les opérations du système. Votre installateur 
pourra même personnaliser les messages des claviers utilisés à domicile ou en entreprise.

Vous pouvez communiquer vos instructions au système par le clavier, lisez donc attentivement ce manuel et 
faites-vous expliquer son fonctionnement de base par votre installateur.

1.1 Légende

NOTE :  indique un avertissement ou une remarque importante.

NOTE :  indique une information utile ou un conseil.

[TEXTE] indique des informations devant être saisies sur le clavier.
6 EVOHD Guide de l’utilisateur
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Fonctionnement de base des claviers K641 2  

2.1 Mode confidentiel
Votre installateur peut programmer les claviers pour masquer automatiquement l'état de votre système en 
activant le Mode confidentiel.

En Mode confidentiel :
• Les zones et messages d'état NE s'affichent PAS
• Les voyants ne s'éclairent pas
• Selon la façon dont votre installateur a programmé le clavier, vous devrez appuyer sur une touche ou saisir 

votre code d'accès utilisateur pour que les voyants s'éclairent et que le Mode régulier s'active. 

2.2 Assignation des DEL4
Les sections qui suivent décrivent les fonctions des touches, des voyants et des messages de votre clavier.

Figure 1: Vue générale du clavier LCD

L'écran à ACL affichera des 
messages détaillés pour vous guider.

Lorsque des flèches apparaissent sur 
l'écran à ACL, utilisez les touches 
fléchées pour vous déplacer dans le 
menu en cours.

Voyant CA :
Allumé = Alimenté par le secteur
Éteint = Panne d'alimentation

Voyant STATUT :
Vert :
Allumé = Toutes les zones sont 

fermées.
Éteint = Au moins une zone est 

ouverte.
Clignotant = Délai de sortie en cours

Rouge :
Allumé = Secteur(s) armé(s)
Éteint = Secteur(s) désarmé(s)
Clignotant = Système en alarme

2.3 Signaux sonores (bips)
Lorsque vous saisissez des informations au clavier, il vous guide en émettant des bips pour signifier 
l'acceptation ou le rejet de vos entrées. 

Bip de confirmation : Lorsqu'une opération (armement ou désarmement) est correctement entrée ou lorsque 
le système bascule dans un nouveau statut ou mode, le clavier émet plusieurs bips successifs (« BIP-BIP-BIP-BIP-
BIP »).

Bip d'erreur: Lorsque le système retourne à un état précédent, ou lorsqu'une opération est saisie de manière 
incorrecte, le clavier émet un bip continu (« BIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIP »).
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Rétroaction de la télécommande REM2 3  

Si votre système est doté d'un module d'extension de zone sans fil (RTX3), vous pourrez l'utiliser avec la 
télécommande bidirectionnelle (MG-REM2). Cette télécommande permet de modifier l'état du système et 
d'avoir un retour visuel et sonore.

Tableau 1 : Voyants d’armement total/forcé

Action Séquence de voyants DEL Séquence sonore

Désarmement Vert allumé DEUX BIPS

Délai de sortie Clignotement lent rouge / vert BIP DE CONFIRMATION

Délai d'armement ou 
d'entrée Rouge allumé BIP DE CONFIRMATION

Alarme Clignotement rouge rapide BIP D'ALARME

Tableau 2 : Voyants d’armement partiel

Action Séquence de voyants DEL Séquence sonore

Désarmement Vert allumé DEUX BIPS

Délai de sortie Clignotement lent jaune / vert BIP DE CONFIRMATION

Délai d'armement ou 
d'entrée Jaune allumé BIP DE CONFIRMATION

Alarme Clignotement rouge rapide BIP D'ALARME

NOTE : Pour que la télécommande REM 2 affiche des informations exactes, vous devez appuyer sur « i » au 
milieu de la télécommande. L'état exact s'affichera. 

3.1 
Tableau 3 : Autres voyants

Action Séquence de voyants DEL Séquence sonore

Activation ou 
désactivation de sortie 
PGM

Jaune allumé BIP DE CONFIRMATION

Autres voyants
8 EVOHD Guide de l’utilisateur
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Système partitionné 4  

Votre installateur peut régler votre clavier pour reconnaître des secteurs protégés séparés. Un système séparé 
est appelé système partitionné. Ceci peut être utile lorsqu'il est plus pratique d'utiliser des systèmes de sécurité 
partagés. Par exemple, une entreprise ayant des bureaux et un entrepôt peut armer ou désarmer chaque 
secteur séparément tout en contrôlant l'accès à chaque secteur. Par conséquent, une personne pourra avoir 
accès à un seul secteur et une autre avoir accès à tous. L'accès aux secteurs est déterminé par le code d'accès de 
l’utilisateur.

4.1 Affichage des secteurs
L'affichage de l'état des secteurs vous permet de voir l'état de chacun des secteurs d'un système partitionné. 
Votre installateur peut partitionner le système en secteurs séparés. 
Pour afficher l'état des secteurs :
1. Entrez votre [CODE D'ACCÈS], et appuyez sur la touche [1].

2. Appuyez sur la touche correspondant au secteur (par exemple, 1, 2,...8), ou utilisez les touches [] et [] et 
appuyez sur [ENTER] lorsque le secteur que vous voulez voir apparaît à l'écran.

3. Appuyez sur [CLEAR] pour sortir. 

En mode d’affichage de l’état de secteur, les informations suivantes défilent sur l'écran à ACL :
• prêt : si toutes les zones du secteur sélectionné sont fermées.
• pas prêt : si certaines zones du secteur sélectionné sont ouvertes.
• Porte avant ouverte : si une zone du secteur est ouverte.
• Défectuosité(s) : (section 9) si un problème s'est produit.
• Mémoire d’alarme : (section 6.3) si une alarme s'est déclenchée.
• Armé ; Armement forcé ; Armement instantané ; Armement partiel : affiche l'état d'armement du secteur 

sélectionné.
En mode d’affichage de l’état de secteur, les voyants suivants s'allument pour le secteur sélectionné :
• Les voyants de secteur (A1, A2, A3 et A4) si le secteur associé est armé. Par exemple, si vous avez sélectionné 

le secteur 3 et qu'il est armé, A3 s'allume. 
• Le ou les voyants numériques représentant la ou les zones ouvertes du ou des secteurs correspondants. 
• Le voyant d'action MEM si des alarmes se sont déclenchées.
• Le voyant d'action DEFT si des problèmes se produisent.
• Le voyant d'action PARTIEL si le secteur est en Armement partiel ou instantané.
• Le voyant d'action EXC. AUTO si le secteur est en Armement forcé.
• Le voyant d'action EXCL si des zones sont contournées.
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Lorsque le système est armé, il peut réagir à une infraction dans les zones protégées en déclenchant une alarme et en 
envoyant un rapport à votre station de surveillance.

5.1 Délai de sortie 
Lorsque vous armez le système, il déclenche le délai de sortie pour vous laisser le temps pour quitter le secteur 
protégé avant d'armer le système. 

5.2 Armement régulier
Cette méthode est utilisée pour l'armement quotidien de votre système. Toutes les zones du secteur protégé 
doivent être fermées afin de procéder à un armement régulier du système.

Pour armer le système en mode Régulier:
1. Entrez votre [CODE D'ACCÈS]. 

2. Appuyez sur la touche [ARM]. 

3. Si vous avez accès à plusieurs secteurs, sélectionnez ceux pour lesquels vous voulez activer l'armement 
Régulier (voir la section 4.1).

5.3 Armement partiel
Un armement partiel vous permet d'armer partiellement le système afin de pouvoir rester à domicile ou au 
bureau en armant les zones extérieures (périmètre) du secteur protégé (portes et fenêtres).
Pour armer en mode Partiel : 
1. Entrez votre [CODE D'ACCÈS]. 

2. Appuyez sur la touche [PARTIEL].

3. Si vous avez accès à plusieurs secteurs, sélectionnez ceux pour lesquels vous voulez activer l'Armement 
partiel (voir la section 4.1).

5.4 Armement instantané
Cette fonctionnalité est la même que l'Armement partiel, sauf qu'il n'y pas de délai d'entrée. Par conséquent, 
toute infraction dans une zone armée génère immédiatement une alarme.

Pour armer en mode Instantané :
1. Entrez votre [CODE D'ACCÈS].

2. Appuyez sur la touche [5]. 

3. Si vous avez accès à plusieurs secteurs, sélectionnez ceux pour lesquels vous voulez activer l'Armement 
instantané (voir section 4.1).

5.5 Armement forcé
L'armement forcé vous permet d'armer rapidement votre système même si des zones sont ouvertes. Lorsque 
qu'une zone ouverte est fermée, le système l'arme aussi.
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Pour armer en mode Forcé :
1. Entrez votre [CODE D'ACCÈS]. 

2. Appuyez sur la touche [EXC. AUTO].

3. Si vous avez accès à plusieurs secteurs, sélectionnez ceux pour lesquels vous voulez activer l'Armement 
forcé (voir section 4.1).

5.6 Programmation du contournement
Lorsque vous armez un ou plusieurs secteurs protégés, vous pouvez ignorer des zones. Lorsqu'une zone est 
contournée, elle est ignorée à l'armement suivant du système. Une fois le secteur désarmé, le système annule le 
contournement de la zone. 

Pour contourner une zone :
1. Entrez votre [CODE D'ACCÈS].

2. Appuyez sur la touche [EXCL]. 

3. Indiquez le numéro de zone (01, 02,...96), ou utilisez les touches [] et [] et appuyez sur [EXCL] lorsque la 
zone que vous voulez ignorer apparaît à l'écran. Si le contournement est activé, que le voyant Excl 
n'apparaît pas à l'écran et que le clavier émet une tonalité d'erreur, il se peut que vous ne disposiez pas des 
droits requis pour ignorer cette zone.

4. Répétez l'étape 3 jusqu'à ce que toutes les zones à ignorer soient sélectionnées.

5. Appuyez sur la touche [ENTRÉE] pour enregistrer et quitter.

Pour afficher toutes les zones contournées :
1. Entrez votre [CODE D'ACCÈS].

2. Appuyez sur la touche [EXCL]. 

3. Faites défiler les zones à l'aide des touches [] et [] afin d'afficher l'état des zones. (claviers LCD) 

NOTE : Pour contourner une zone, les conditions suivantes doivent être réunies :

• L'option Contournement doit être programmée par votre installateur pour la zone.
• L'option Contournement doit être activée dans vos Options utilisateur.
• Votre code d'accès utilisateur doit vous donner accès à la fonction Assignation de secteur de la zone.
• Le secteur de la zone doit être désarmé avant que la zone puisse être contournée.

AVERTISSEMENT : les Zones incendie ne peuvent être ignorées. 

5.6.1 Rappel du contournement
La fonction Rappel du contournement permet de réutiliser les zones ignorées lors du dernier armement du 
système.
Pour activer le Rappel du contournement :
1. Entrez votre [CODE D'ACCÈS]. 

2. Appuyez sur la touche [EXCL]. 
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3. Appuyez sur la touche [MEM] .
Les zones contournées lors du dernier armement du système sont à nouveau contournées. 

4. Appuyez sur la touche [ENTREE] pour enregistrer et quitter.

5.6.2 Touches de fonction directe
Si la fonction a été activée par votre installateur, vous pouvez accéder aux fonctionnalités suivantes sans utiliser 
votre code d'accès utilisateur, simplement en maintenant la pression sur la touche de raccourci souhaitée.

Tableau 4 : Touche de fonction directe

Touche Fonction

[ARMER] Armement régulier

[PARTIEL] Armement partiel

[EXC.AUT] Armement forcé

[EXCL] Programmation du contournement

[DESARM] Désarmement d'un secteur, Armement partiel ou instantané

[5] Armement instantané

[6] Modifier les paramètres d'affichage

[7] Afficher le Journal des événements (claviers LCD uniquement)

5.7 Armement par interrupteur à clé
Vous pouvez armer et désarmer votre système en utilisant deux types d'interrupteur à clé. Avec un Interrupteur 
à clé maintenu, tournez la clé en position « ON » (INSTALÉE) pour armer votre système, et tournez-la en position 
« OFF » (NON INSTALLÉE) pour le désarmer. Avec un Interrupteur à clé à action momentanée, tournez 
brièvement la clé en position « ON » puis remettez-la en position « OFF » pour armer le système. Pour le 
désarmer, répétez l'opération.

5.8 Armement automatique
Si la fonction a été activée par votre installateur, vous pouvez définir le délai au bout duquel un secteur 
s'armera automatiquement.

5.8.1 Armement automatique à heure déterminée
Votre installateur peut définir l'armement automatique à heure déterminée pour qu'il fonctionne en mode 
d'Armement forcé ou partiel. Un Délai de sortie de soixante secondes (par défaut) sera déclenché avant que 
votre système ne s'arme automatiquement à l'heure programmée. 
Pour définir le délai de l'armement automatique :
1. Entrez votre [CODE D'ACCÈS]. 

2. Appuyez sur la touche [0].

3. Appuyez sur la touche [MEM]. 

4. Si vous avez accès à plusieurs secteurs, appuyez sur le numéro de secteur ou utilisez les touches [] et [] 
et appuyez sur la touche [ACC] lorsque le secteur que vous voulez programmer apparaît à l'écran. 
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5. Indiquez l'heure à laquelle vous voulez déclencher l'armement du secteur, au format sur 24 heures (09:00 
pour 9h du matin et 21:00 pour 9 heures du soir).

6. Appuyez sur la touche [ENTRÉE] pour enregistrer et quitter. 

5.8.2 Armement automatique si aucun mouvement
Votre système peut être programmé de manière à envoyer un rapport à votre station de surveillance et/ou 
armer le système, s'il n'y a aucune activité dans le secteur pendant une durée définie. Votre installateur peut 
définir l'Armement automatique si aucun mouvement pour qu'il fonctionne en mode d'armement régulier ou 
partiel.
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Désarmement 6

Désarmement 6  

Une fois votre système désarmé, il désactive toutes les alarmes en cours ainsi que les zones afin que les alarmes 
ne soient pas déclenchées en cas d'infraction dans les zones.

6.1 Délai d'entrée
Votre installateur programmera un Délai d'entrée sur les points d'accès désignés (par exemple, la porte 
d'entrée). Ce délai vous donne le temps de pénétrer dans les locaux protégés et de saisir votre code pour 
désarmer le système avant que l'alarme ne se déclenche. 

6.2 Désarmement d'un système
Vous ne pouvez désarmer qu'un secteur pour lequel vous disposez d'un code d'accès utilisateur. Les codes 
d'accès utilisateur pour lesquels l'option “Armement uniquement” (section 7.6) est activée ne peuvent pas 
désarmer un système.

Pour désarmer le système :
1. Entrez votre [CODE D'ACCÈS]. 

2. Appuyez sur la touche [DESARM]. Si vous avez accès à plusieurs secteurs, sélectionnez ceux que vous voulez 
désarmer (voir section 6.2).

Pour désarmer un système quand une alarme est en cours :
1. Entrez votre [CODE D'ACCÈS]. 

2. En cas de fausse alarme, appelez rapidement la station de surveillance pour le signaler.

AVERTISSEMENT :  En cas d'intrusion, quittez les lieux et appelez la police dès que vous êtes en sécurité.

6.3 Affichage des alarmes en mémoire
Lorsqu'une alarme se déclenche dans une zone :
• Le secteur et la zone (par exemple Alarme secteur 1 – Porte d'entrée) sont indiqués, et le voyant de la zone 

clignote même lorsque le système est armé. La notification reste active jusqu'au désarmement, même si la 
zone est rétablie. 

• La mémoire d’alarmes est effacée lors du déclenchement de l'alarme suivante et de la saisie d'un code valide.
Pour voir les alarmes qui se sont déclenchées lors du dernier armement du système :
1. Lorsque le système est désarmé, l'écran du clavier LCD affiche le message Alarme en mémoire : Appuyez sur 

[mem].

2. Appuyez sur la touche [MEM]. 
Chaque zone ayant détecté une infraction pendant l'armement est indiquée sous Alarme dans :.

Le voyant d'action MEM clignote et le voyant numérique de chaque zone dont l'alarme s'est déclenchée 
s'éclaire.

3. Appuyez sur la touche [EFFAC] pour quitter l'affichage des alarmes en mémoire. 
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Codes d'accès 7
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Codes d'accès 7  

Les codes d'accès permettent d'accéder au système. Votre système accepte jusqu'à 999 codes d'accès 
utilisateur. Un numéro d’utilisateur allant de 002 à 999 est attribué aux codes (le numéro d’utilisateur 001 est le 
code maître du système). Votre installateur programmera les codes utilisateurs afin qu'ils soient composés de 
quatre chiffres, de six chiffres ou de un à six chiffres (longueur variable). Chaque chiffre peut aller de zéro à neuf. 
Si votre installateur a programmé le système pour qu'il accepte une longueur de code variable, vous devez 
appuyez sur la touche [ENTRÉE] après avoir entré votre code d'accès utilisateur. 

7.1 Code maître du système 
Le Code maître du système vous donnera accès à toutes les fonctionnalités disponibles dans votre système, et 
vous permettra d'ajouter, de modifier ou de supprimer tout code d'accès utilisateur. Nous vous suggérons de 
modifier ce code pour empêcher d'autres personnes de l'utiliser et de modifier des options sans autorisation. 
L'installateur peut configurer un Code maître du système sur 4 ou 6 chiffres.

Pour modifier le Code maître du système :
1. Entrez le [CODE MAÎTRE DU SYSTÈME] en cours (par défaut 1234 pour un code à 4 chiffres, et 123456 pour un 

code à 6 chiffres).

2. Appuyez sur la touche [0].

3. Appuyez sur la touche [ACC].

4. Saisissez les chiffres [001].

5. Entrez un [NOUVEAU CODE].

6. Appuyez sur la touche [ENTRÉE] pour enregistrer puis sur [EFFAC.] pour quitter.

AVERTISSEMENT : Le Code maître du système a accès en permanence à toutes les portes Contrôle d'accès et 
à toutes les fonctionnalités de Contrôle d'accès. Seul le numéro de série de la carte et le 
choix de la méthode d'armement peuvent être modifiés. Si les autres options sont 
modifiées manuellement, le Code maître du système rétablit immédiatement la 
programmation initiale.

NOTE :  Vous pouvez affecter une étiquette (nom) à un code d'accès utilisateur à tout moment du processus de 
« Programmation du code d'accès utilisateur ». Pour affecter une étiquette à un utilisateur, voir la 
section 7.3.

7.2 Copie des options utilisateur
Cette fonction permet de copier les Options utilisateur, les Options de contrôle d'accès et les assignations de 
secteur, d'un code d'accès utilisateur à un autre. Toutes les Options utilisateur sont copiées sauf le code de 
l’utilisateur, l'assignation de carte et l’étiquette de l’utilisateur. 

Pour copier les options utilisateur :
1. Entrez votre [CODE D'ACCÈS] (Code d'accès utilisateur avec fonction Maître).

2. Appuyez sur la touche [0] puis sur la touche [ACC].



3. Saisissez le numéro d’utilisateur à 3 chiffres vers lequel la copie est effectuée.

4. Appuyez sur la touche [MEM].

5. Saisissez le Numéro utilisateur à 3 chiffres depuis lequel la copie est effectuée. 

6. Entrez un code utilisateur. Si le code utilisateur est de longueur variable, appuyez sur la touche [ENTRÉE] 
après avoir entré le code utilisateur. Si nécessaire, affectez une carte d'accès (étape 13 dans section 7.5.1) et 
une étiquette d’utilisateur (section 7.3).

7. Appuyez sur la touche [ENTRÉE] pour enregistrer et quitter.

7.3 Étiquettes d’utilisateur
Les étiquettes d’utilisateur personnalisent les codes d'accès utilisateur et peuvent être assignées en appuyant 
sur [ENTRÉE] à tout moment après l'étape 4 pendant la programmation des codes d'accès utilisateur (voir 
section 7.5.1). Par exemple, les claviers LCD peuvent afficher Jean Dupond, choisir action.

Pour programmer une étiquette d'utilisateur :
1. Entrez votre [CODE D'ACCÈS] (Code d'accès utilisateur avec fonction Maître).

2. Appuyez sur la touche [0] puis sur la touche [ACC].

3. Saisissez le numéro d’utilisateur à 3 chiffres auquel vous voulez affecter une étiquette.

4. Appuyez deux fois sur la touche [ENTRÉE]. À la première pression, vous obtenez la configuration de la 
télécommande; à la deuxième, l’étiquette d’utilisateur.

5. Saisissez les caractères voulus comme indiqué dans section 7.3.1 et section 7.3.2.

6. Appuyez sur la touche [] pour faire avancer le curseur.

7. Appuyez sur la touche [] pour faire reculer le curseur.

8. Répétez les étapes 2 et 3 jusqu'à obtenir l'intitulé voulu.

9. Appuyez sur la touche [ENTRÉE] pour enregistrer et quitter.

7.3.1 Touches du clavier
Sur les claviers LCD, chaque touche numérique correspond à plusieurs lettres. Pour obtenir la lettre souhaitée, 
appuyez sur la touche jusqu'à ce que la lettre voulue apparaisse à l'écran. Par exemple, pour obtenir la lettre 
« C » appuyez trois fois sur la touche [1] (voir le Tableau 5 à la page 17). En cas d'utilisation d'un clavier hébreu, 
voir le Tableau 9 dans Caractères spéciaux hébreux, page 38. En cas d'utilisation d'un clavier russe, voir le 
Tableau 11 dans Caractères spéciaux russes, page 39. En cas d'utilisation d'un clavier grec, voir le Tableau 13 
dans Caractères spéciaux grecs, page 40. 
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Tableau 5 : Assignation des lettres sur le clavier

Touche
Appuyer 
une fois sur 
la touche

Appuyer 
deux fois sur 
la touche

Appuyer 
trois fois sur 
la touche

[1] A B C

[2] D E F

[3] G H I

[4] J K L

[5] M N O

[6] P Q R

[7] S T U

[8] V W X

[9] Y Z

7.3.2 Touches de fonctions spéciales
[PARTIEL] = Insérer un espace
Une pression sur la touche [PARTIEL] insère un espace à l'emplacement du curseur.

[EXC.AUTO] = Supprimer
Une pression sur la touche [EXC.AUTO] supprimera le caractère ou l'espace à l'emplacement du curseur.

[ARMER] = Supprimer jusqu'à la fin
Une pression sur la touche [ARMER] supprimera tous les caractères et espaces vers la droite à partir de 
l'emplacement du curseur.
[DÉSARM] = Touches numériques ou alphanumériques
Chaque pression sur la touche [DÉSARM] bascule entre les touches numériques et alphanumériques. 
Numérique : Les touches [0] à [9] représentent les chiffres 0 à 9. 

[EXCL] = Minuscules / Majuscules
Chaque pression sur la touche [EXCL] bascule la saisie entre minuscules et majuscules. 

[MEM] = Caractères spéciaux 
Une pression sur la touche [MEM] transforme le curseur en carré noir clignotant. En vous basant sur le 
Tableau 6 à la page 18, entrez le numéro à 3 chiffres représentant le symbole voulu. En cas d'utilisation d'un 
clavier hébreu, voir Catalogue des caractères spéciaux hébreux à la page 38. En cas d'utilisation d'un clavier 
russe, voir Catalogue des caractères spéciaux russes à la page 39. En cas d'utilisation d'un clavier grec, voir 
Catalogue des caractères spéciaux grecs à la page 40.
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Tableau 6 : Catalogue des caractères spéciaux
032 048 064 080 096 112 128 144 160 176 192 208 224 240

033 049 065 081 097 113 129 145 161 177 193 209 225 241

034 050 066 082 098 114 130 146 162 178 194 210 226 242

035 051 067 083 099 115 131 147 163 179 195 211 227 243

036 052 068 084 100 116 132 148 164 180 196 212 228 244

037 053 A069 085 101 117 133 149 165 181 197 213 229 245

038 054 070 086 102 118 134 150 166 182 198 214 230 246

039 055 071 087 103 119 135 151 167 183 199 215 231 247

040 056 072 088 104 120 136 152 168 184 200 216 232 248

041 057 073 089 105 121 137 153 169 185 201 217 233 249

042 058 074 090 106 122 138 154 170 186 202 218 234 250

043 059 075 091 107 123 139 155 171 187 203 219 235 251

044 060 076 092 108 124 140 156 172 188 204 220 236 252

045 061 077 093 109 125 141 157 173 189 205 221 237 253

046 062 078 094 110 126 142 158 174 190 206 222 238 254

047 063 079 095 111 127 143 159 175 191 207 223 239 255

polonais
001 002 003 004 005 006 007

hongrois
001 002 003

turc
001

7.4 Suppression des codes d'accès utilisateur
Pour supprimer des codes d'accès utilisateur, suivez les étapes 1 à 4 de la section 7.5.1, mais appuyez sur la 
touche [EFFAC] à l'étape 4. Une fois les informations effacées, appuyez sur [ENTRÉE] pour enregistrer et quitter.

7.5 Programmation des codes d'accès utilisateur
Le code d'accès maître et les utilisateurs dotés de la fonction Maître peuvent programmer les codes d'accès 
utilisateur avec des Options utilisateur et assignations de secteurs. La section 7.5.1 décrit les étapes à suivre 
pour programmer les codes d'accès utilisateur. Si vous voulez programmer les codes d'accès utilisateur à l’aide 
du logiciel NEware, contactez votre installateur pour obtenir des informations.

Si le clavier émet un bip d'erreur pendant la procédure de programmation, il est possible que le code choisi 
existe déjà ou que vous n'ayez pas accès à certaines Options utilisateur (section 7.6) et assignations de secteur 
(étape 7 de la section 7.5.1). Les utilisateurs dotés de la fonction Maître peuvent seulement affecter les Options 
utilisateur et les assignations de secteurs auxquelles ils sont assignés. Par exemple, si un utilisateur doté de la 
fonction Maître s'est vu attribuer l'Option utilisateur 1 et le Secteur 2, il ne peut affecter que l'option 1 et le 
secteur 2 à un code d'accès utilisateur. 
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7.5.1 Programmation des paramètres utilisateur

Remarque :
- Pour une description détaillée des options de 

contrôle d'accès, voir la section 7.7

NOTE : Si aucune secteur n'est assigné, et si des PGM sont programmés par votre installateur, l'utilisateur 
peut seulement contrôler les PGM. Pour une explication plus détaillée des PGM, voir la section 10.1.

Remarques :
- Pour une description détaillée des Options utilisateur, 

voir la section 7.6.
- Par défaut, tous les utilisateurs peuvent procéder à un 

Pour des instructions détaillées concernant la création 
d’étiquettes d’utilisateur, consulter la section Étiquettes 
d’utilisateur à la page 16.

 Figure 2 – Programmation de l’utilisateur
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7.6 Options utilisateur
Options [1] et [2] : Fonction Maître
Si l'option [1] est désactivée (OFF), l'utilisateur ne peut pas programmer d'autres utilisateurs dans le système.
Si l'option [1] est activée (ON) et l'option [2] sur OFF, l'utilisateur peut programmer et modifier les codes d'accès 
des utilisateurs (identifiant uniquement) et les étiquettes d’utilisateur. 
8
Lorsque les options [1] et [2] sont sur ON, l'utilisateur a des droits Maître complet. L'utilisateur peut créer ou 
modifier les codes d'accès utilisateur, les options utilisateur, les options de contrôle d'accès utilisateur, les 
numéros de carte d'accès, les étiquettes d’utilisateur et les assignations de secteur, en fonction de leur propre 
programmation. Par exemple, si l'Utilisateur maître complet a uniquement accès au secteur 1 et à l'option [4] 
(Contournement), il peut seulement affecter le secteur 1 et l'option [4] aux autres utilisateurs du système. 

Option [3]: Sous contrainte 
Lorsque l'option [3] est sur ON, la fonction Sous contrainte est activée. Cette fonctionnalité est utilisée lorsque 
quelqu'un oblige un utilisateur à armer ou désarmer un ou plusieurs secteurs. Lors de la saisie d'un code 
d'accès utilisateur (identifiant) réservé à la fonction Sous contrainte, le système arme ou désarme le ou les 
secteurs puis envoie une alarme silencieuse à la station de surveillance. 

Option [4] : Contournement
Lorsque l'option [4] est sur ON, la fonction Contournement est activée. Cette fonctionnalité permet à 
l'utilisateur de désactiver des zones lors de l'armement de secteurs.

Option [5] : Armement uniquement 
Lorsque l'option [5] est sur ON, la fonction Armement uniquement est activée. L'utilisateur peut armer les 
secteurs auxquels il est assigné en présentant une carte ou un code mais il ne peut pas les désarmer. Lorsque 
l'option est sur OFF, l'utilisateur peut armer ou désarmer les secteurs auxquels il est assigné.

Option [6] : Armement partiel ou instantané 
Lorsque l'option [6] est sur ON, les fonctions d'armement partiel ou instantané sont activées. L'utilisateur peut à 
présent procéder à l'Armement partiel ou Instantané des secteurs auxquels il est assigné.

Option [7] : Armement forcé 
Lorsque l'option [7] est sur ON, la fonction Armement forcé est activée. L'utilisateur peut à présent procéder à 
l'Armement forcé des secteurs auxquels il est assigné.

Option [8] : Accès aux secteurs 
Lorsque l'option [8] est sur ON, le clavier autorise l'accès à tous les secteurs assignés au code d'accès utilisateur. 
Lorsque l'option [8] est sur OFF, le clavier autorise uniquement l'accès aux secteurs qu'il contrôle. Supposons 
qu'un clavier soit assigné uniquement au secteur 1 et que votre code d'accès utilisateur soit assigné aux 
secteurs 1 à 8. Si l'option est sur ON, vous pouvez accéder aux huit secteurs depuis le clavier. Si l'option est sur 
OFF, vous accédez uniquement au secteur 1. 

NOTE :Par défaut, tous les utilisateurs peuvent procéder à un armement régulier du système.

7.7 Options utilisateur de contrôle d'accès
Option [1] : Contrôle d'accès 
Lorsque l'option [1] est sur ON, l'utilisateur peut accéder à une porte de contrôle d'accès lorsque le contrôle 
d'accès est activé dans le système. Un utilisateur assigné à aucune partition mais pour lequel l'option Contrôle 
d'accès (Option [1]) est activée peut à présent accéder à une porte de contrôle d'accès en saisissant un code 
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(identifiant) puis en appuyant sur la touche [ACC] du clavier. Lorsque l'option est sur OFF, l'utilisateur ne peut pas 
accéder à une porte de Contrôle d'accès.

Option [2] : Désarmement avec carte d'accès
Lorsque l'option [2] est sur ON, une carte de Contrôle d'accès utilisateur peut déverrouiller et désarmer une 
porte de Contrôle d'accès armée. Lorsque l'option [2] est sur OFF, utilisez les paramètres de l'option [8], page 20.

AVERTISSEMENT :  Pour que l'option [2] fonctionne en position ON, l'option [5] « Armement uniquement » des 
Options utilisateur doit être désactivée (voir section 7.6).

Option [3]: Carte avec Période de déverrouillage prolongée
Lorsque l'option [3] est sur ON, la fonction « Période de déverrouillage prolongée » est activée. « Période de 
déverrouillage prolongée » fait référence à la période programmée dans chaque porte de Contrôle d'accès par 
votre installateur, qui prolonge la durée de déverrouillage de la porte. Par exemple, si votre installateur définit 
la Période de déverrouillage de la porte sur 30 secondes et la Période de déverrouillage prolongée sur 15 
secondes, un code d'accès utilisateur pour lequel la fonction « Période de déverrouillage prolongée » est 
activée aura au total 45 secondes pour passer la porte. 

Options [4] et [5] : Armement avec carte
Les options [4] et [5] définissent le type d'armement avec une carte de contrôle d'accès (voir section 8.2.1). Vous 
pouvez procéder à un Armement régulier, un Armement partiel, un Armement forcé ou à la Désactivation de 
l'armement avec une carte.

[4] ON, [5] OFF = Armement en mode régulier

[4] OFF, [5] ON = Armement en mode partiel

[4] ON, [5] ON = Armement en mode forcé

[4] OFF, [5] OFF = Désactivation de l'armement avec carte 

Option [6] : Ajouter plage de tolérance au programme
Lorsque l'option [6] est sur ON, la fonction Plage de tolérance du programme est activée. Cette fonction 
prolonge la période d'accès programmée d'un utilisateur via une porte de Contrôle d'accès, y ajoutant la durée 
programmée par votre installateur. Par exemple, si le programme assigné à l'utilisateur pour la porte est de 
lundi à vendredi de 9h00 à 17h00, et que votre installateur définit la « Plage de tolérance » sur une heure, 
l'utilisateur pour lequel la « Plage de tolérance programmée » est activée pourra entrer et sortir une heure avant 
et après son heure prévue de passage de la porte.

Option [7] : Code selon programme
Lorsque l'option [7] est sur ON, les utilisateurs ne peuvent se servir de leurs codes d'accès que pendant leurs 
heures programmées assignées à l'étape 8 dans la section 7.5.1. Lorsque l'option est sur OFF, les utilisateurs 
peuvent se servir de leur codes d'accès à tout moment.

Option [8] : Carte pour déverrouiller et code pour désarmer 
L'option [8] fonctionne uniquement si l'option [2] de la section 7.7 est sur OFF. Lorsque l'option [8] est sur ON, un 
utilisateur peut se servir d'une carte de contrôle d'accès pour déverrouiller une porte de contrôle d'accès 
armée, mais doit saisir un code d'accès utilisateur pour désarmer le secteur armé. Lorsque l'option [8] est sur 
OFF, un utilisateur ne peut accéder à une porte de contrôle d'accès que si le secteur de la porte est déjà 
désarmé.

AVERTISSEMENT : Pour que l'option [8] fonctionne en position ON, l'option [5] « Armement uniquement » 
des Options utilisateur doit être désactivée (voir section 7.6).
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Utilisation du contrôle d'accès 8  

8.1 Entrée et sortie
Selon l'installation du système et le type de clavier, il existe plusieurs façons de passer les portes de contrôle 
d'accès pour entrer et sortir :

• Présentez votre carte de contrôle d'accès au lecteur ou au clavier EVO641R ou 
DGP2-641RB. Le système vérifie que la carte est autorisée à accéder en fonction de 
son niveau d'accès et de son horaire programmé. Si elle est acceptée, le système 
déverrouille la porte. Le voyant du lecteur peut être programmé par l'installateur 
pour passer au vert ou s'éteindre brièvement afin d'indiquer que la porte peut 
être ouverte.

• Lorsque le détecteur de mouvements capte un mouvement (Demande de sortie), 
il déverrouille la porte pour autoriser le passage depuis l'intérieur. 

• Entrez votre code d'accès utilisateur sur le clavier et appuyez sur [ACC].
• Si la porte de contrôle d'accès est en mode Horaire de porte déverrouillée, vous 

pouvez ouvrir les portes de contrôle d'accès sans utiliser de code d'accès 
utilisateur ou de carte de contrôle d'accès. En fonction de sa programmation, la 
porte peut rester déverrouillée pendant toute la durée de l’horaire programmé ou 
se déverrouiller lorsqu'une carte de contrôle d'accès valide est présentée au lecteur pendant l’horaire, puis 
rester déverrouillée pendant le restant de l’horaire. 

8.2 Armement et désarmement avec carte

8.2.1 Armement avec carte
• présentée à une porte pendant son horaire assigné (voir étape 8 de la section 7.5.1).
• présentée à une porte conformément au niveau d'accès assigné (voir étape 8 de la section 7.5.1).
• programmée pour autoriser l'armement (options [4] et [5] dans la (see section 7.7).
• assignée à tous les secteurs attribués à la porte de contrôle d'accès (voir étape 7 de la section 7.5.1), ou 

assignée à au moins un des secteurs attribués à la porte de contrôle d'accès, selon la façon dont votre 
installateur a programmé la porte de contrôle d'accès.

8.2.2 Désarmement avec carte
Pour désarmer et déverrouiller une porte de contrôle d'accès lorsque le secteur qui lui est assigné est armé, 
présentez votre carte de contrôle d'accès au lecteur ou au clavier EVO641R / DGP2-641RB (porte). La carte de 
contrôle d'accès doit être :
• présentée à une porte pendant l’horaire assigné (voir étape 8 de la section 7.5.1).
• présentée à une porte conformément au niveau d'accès assigné (voir étape 8 de la section 7.5.1).
• programmée pour autoriser le désarmement (option [2] dans la (see section 7.7).
• assignée à tous les secteurs attribués à la porte de contrôle d'accès (voir étape 7 de la section 7.5.1), ou 

assignée à au moins un des secteurs attribués à la porte de contrôle d'accès, selon la façon dont votre 
installateur a programmé la porte de contrôle d'accès.
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8.3 Fonctionnement du Contrôle d'accès
Pour illustrer le fonctionnement du Contrôle d'accès, prenons trois exemples simples de système de Contrôle 
d'accès :

 Figure 3 –  Exemple A

La carte de contrôle d'accès de Jeanne est programmée avec le niveau d'accès 01 et l’horaire 01. Si elle présente 
sa carte au lecteur ou au clavier EVO641R / DGP2-641RB de la Porte 02 le mardi 3 août à 15h00, elle peut 
accéder à la salle.

 Figure 4 – Exemple B

Si Jeanne présente sa carte au lecteur ou au clavier EVO641R / DGP2-641RB de la Porte 02 le samedi ou pendant 
un jour férié à 15h00, elle ne peut pas accéder à la salle.

 Figure 5 – Exemple C

Si le niveau d'accès de Jeanne est changé pour le niveau 02 et qu'elle présente sa carte au lecteur ou au clavier 
EVO641R / DGP2-641RB de la Porte 02 le mardi 3 août à 15h00, elle ne peut pas accéder à la salle.
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9.1 Affichage des défectuosités
Si votre système rencontre des problèmes, défectuosité(s) [DEFT] pour voir apparaît à l'écran ou le voyant DEFT 
s'éclaire. L'Affichage des problèmes n'indique que les problèmes survenus dans le ou les secteurs auxquels le 
clavier est assigné. Les problèmes potentiels ont été répartis en huit groupes. Seuls les problèmes qui vous 
concernent sont présentés et décrits ci-dessous. Si un problème non expliqué ci-dessous se produit, contactez 
votre installateur. Pour voir l'Affichage des défectuosités :
1. Appuyez sur la touche [DEFT]. 

L’en-tête du groupe auquel le problème appartient apparaît à l'écran. Appuyez sur les touches [] 
et [] pour faire défiler les groupes de défectuosités.

2.  Appuyez sur le [NUMÉRO] de la défectuosité que vous voulez afficher.

AVERTISSEMENT : En cas de défectuosités, nous vous conseillons vivement de contacter immédiatement 
votre installateur pour procéder au dépannage.

9.1.1 Groupe 1 : Système
[1] Panne de c.a.

Le panneau de contrôle a détecté une panne de courant. Ceci signifie que votre système fonctionne 
sur pile de secours. Si ce problème est indiqué alors qu'aucune panne de courant ne s'est produite, 
appelez votre installateur pour qu'il procède à la réparation. 

[2] Problème de batterie
La batterie de secours est déconnectée, a besoin d'être rechargée ou remplacée. 

[5] Cloche absente
Le système a détecté que la cloche ou la sirène est déconnectée.

9.1.2 Groupe 2 : Communicateur
[1] TLM1

Le panneau de contrôle ne peut pas accéder à la ligne téléphonique principale.

[2] à [5] Échec de communication (1 à 4)
Le panneau de contrôle a essayé tous les numéros de téléphone assignés et n'est pas parvenue à 
contacter la station de surveillance.

[6] Échec de communication avec l’ordinateur
Le panneau de contrôle ne peut pas communiquer avec le logiciel WinLoad.

9.1.3 Groupe 5 : Sabotage de zone 
La ou les zones sabotées s’affichent à l'écran à ACL.

9.1.4 Groupe 6 : Pile faible dans une zone
Si la pile d'un appareil sans fil doit être remplacée, la zone assignée au dispositif est indiquée sur 
l'écran à ACL. 
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9.1.5 Groupe 7 : Erreur dans une zone
Un appareil sans fil ne communique plus avec son récepteur, ou une connexion ou un problème 
CleanMeTM se produit avec vos détecteurs de fumée.

9.1.6 Groupe 8 : Perte de l'horloge 
Les valeurs par défaut de l'heure et de la date ont été rétablies. Il s'agit du seul problème que nous 
vous conseillons de corriger. Le message Ajuster heure [8] pr régler s'affiche sur l'écran LCD lorsque 
vous avez appuyé sur la touche [deft] ou [ ]. Pour régler la date et l'heure, voir la section 10.3.

9.2 Affichage du registre d’événements
Le registre d’événements enregistre les actions déclenchées par les utilisateurs ainsi que les alarmes et les 
défectuosités (comme « Accès autorisé »). Vous ne pouvez voir que les événements qui se sont produits dans le 
ou les secteurs assignés à votre code d'accès utilisateur. 
- Disponible uniquement sur les claviers à ACL.

Pour afficher le registre d’événements :
1. Entrez votre [CODE MAÎTRE]. 

2. Appuyez sur la touche [7] ou faites défiler pour afficher les événements.

3. Si vous avez accès à plusieurs secteurs, sélectionnez ceux que vous voulez voir.

4. Appuyez sur les touches [] et [] pour faire défiler les événements. 

5. Appuyez sur la touche [EFFAC] pour quitter.

En mode d’affichage du registre d’événements, vous pouvez modifier l'ordre d'affichage des écrans du journal 
en appuyant sur la touche [7]. Si vous connaissez le numéro de l'événement que vous voulez afficher, appuyez 
sur la touche [MEM] après l'étape 3 ci-dessus puis entrez le numéro de l'événement.
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10.1 Sorties programmables (PGM)
Votre système inclut des Sorties programmables (PGM) pouvant être définies par votre installateur. Une PGM se 
déclenche lorsqu'un événement ou une série d'événements se produisent dans votre système. Les PGM 
peuvent être programmées pour réinitialiser les alarmes de fumée, allumer la lumière, ouvrir ou fermer les 
portes de garage, etc. Demandez plus d'informations sur cette fonctionnalité à votre installateur. 

10.2 Paramètres du clavier
Vous pouvez modifier les paramètres du clavier en fonction de vos besoins. 
1. La Vitesse de défilement indique la durée pendant laquelle un message restera affiché avant le passage au 

suivant. 

2. Le Rétroéclairage fait référence à la lumière en arrière-plan des touches et de l'écran LCD. 

3. Le Contraste détermine la nuance plus ou moins foncée des caractères apparaissant à l'écran. 

* Cette fonctionnalité n'est accessible que via les touches de raccourci (voir section 5.6.2).
† Lorsque la fonction silence du clavier est activée, seuls les bips de confirmation, erreur et pression sur les touches sont 

audibles.
‡ EVO641 / EVO641R uniquement

‡

‡ ‡

 Figure 6 – Modification des paramètres d'écran LCD sur les claviers LCD

10.3 Réglage de l'heure et de la date
Pour réinitialiser la date et l'heure :
1. Entrez votre [CODE D'ACCÈS] et appuyez sur la touche [DEFT] .

2. Appuyez sur la touche [8]. 

3. Pour modifier l'heure, placez le curseur sous le chiffre que vous voulez changer à l'aide de la touche [] et 
indiquez l'heure au format sur 24 heures (09:00 pour 9h du matin et 21:00 pour 9h du soir). 
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4. Pour modifier la date, placez le curseur sous le chiffre que vous voulez changer et indiquez la date correcte 
au format année/mois/jour. 

5. Appuyez sur la touche [ENTER] pour enregistrer et quitter.

10.4 Programmation des Zones à 0
Vous pouvez programmer le clavier de manière à ce qu'il émette une succession de bips rapides dès que les 
zones indiquées sont ouvertes ou uniquement lorsqu'elles sont ouvertes à certaines heures. Ces zones sont 
appelées zones à carillon. L'installateur peut aussi programmer vos zones à carillon pour que des tonalités 
soient émises à la fermeture. 

Comment programmer des zones à carillon ?
1. Entrez votre [CODE D'ACCÈS].

2. Appuyez sur la touche [9].

3. Appuyez sur la touche [1] pour déclencher le carillon d'une zone. Entrez le numéro correspondant à la zone 
dans laquelle déclencher le carillon, ou utilisez les touches [] et [] pour faire défiler la liste des zones. 
Appuyez sur la touche [ACC] pour déclencher ou arrêter le carillon de la zone affichée à l'écran. Appuyez sur 
la touche [ENTER] pour enregistrer.
OU
Appuyez sur la touche [2] pour définir la plage horaire de déclenchement du carillon de la zone. Indiquez 
l'heure à laquelle le bip commencera à retentir dans la zone en cas d'ouverture (HH:MM). Indiquez l'heure à 
laquelle le bip arrêtera de retentir dans la zone en cas d'ouverture (HH:MM).

4. Appuyez sur [EFFAC] pour quitter le programmation du carillon.

10.5 Alarmes de panique
Votre système peut être programmé pour envoyer une alarme à votre station de surveillance afin de demander 
l'aide de la police, de médecins, des pompiers ou de toute personne souhaitée, lorsque vous appuyez sur une 
combinaison prédéterminée de touches. Pour déclencher une alarme panique, maintenez appuyée la 
combinaison de touches indiquée dans le Tableau 7 à la page 27. L'installateur peut programmer l'alarme pour 
qu'elle soit silencieuse ou sonore.

Tableau 7 : Touches panique

Types d'alarmes panique Touches à actionner simultanément

Urgence Maintenez enfoncées les touches [1] et [3]

Auxiliaire Maintenez enfoncées les touches [4] et [6]

Incendie Maintenez enfoncées les touches [7] et [9]

10.6 Touches de fonction rapide
Vous n'aurez à utiliser les touches de fonction rapide que sur la demande de l'installateur ou de la station de 
surveillance. Ces fonctions ne sont accessibles qu'au Code maître du système ou aux codes d'accès utilisateur 
dotés de la fonction Maître.
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Pour accéder aux touches d'accès rapide :
1. Entrez votre [CODE D'ACCÈS]

2. Appuyez sur la touche [0].

3. Appuyez sur :
[PARTIEL] pour envoyer un rapport de test à la station de surveillance.
[EXC.AUTO] pour appeler le logiciel WinLoad.
[ARMER] pour répondre au logiciel WinLoad.
[DÉSARM] pour annuler la communication avec le logiciel WinLoad.
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Module de composeur vocal VDMP3 11  

Le VDMP3 est un module d'assistance vocale qui peut être programmé pour appeler jusqu'à 8 numéros de 
téléphone en cas d'alarme. Vous pouvez aussi appeler le VDMP3 depuis une ligne extérieure pour armer ou 
désarmer le système et activer jusqu'à 8 PGM.

11.1 Appel de la VDMP3 (ligne extérieure)

Connecté à un répondeur :
1. Depuis une ligne extérieure, appelez le numéro de téléphone auquel le module VDMP3 est connecté.

2. Lorsque la ligne téléphonique sonne, raccrochez.

3. Composez de nouveau le numéro de téléphone dans le délai défini par votre installateur.

4. Lorsque le VDMP3 répond, vous êtes invité à saisir votre code d'accès.

5. Des options permettent d'armer/désarmer (1) et contrôler les fonctionnalités (PGM) (2).

Non connecté à un répondeur :
1. Depuis une ligne extérieure, appelez le numéro de téléphone auquel le module VDMP3 est connecté.

2. Lorsque le VDMP3 répond, vous êtes invité à saisir votre code d'accès.

3. Des options permettent d'armer/désarmer (1) et contrôler les fonctionnalités (PGM) (2).

11.2 Réception d'un appel émis par le module VDMP3 (système en alarme)
Lorsque le VDMP3 appelle parce que le système a émis une alarme, vous pouvez désarmer le système ou le 
déconnecter (##). 
Si vous raccrochez sans avoir désarmé ou déconnecté le système, le VDMP3 appelle le numéro suivant de sa 
liste (voir Numéros de téléphone dans les Instructions de configuration du VDMP3).
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12.1 Test de l'alarme antivol
Deux personnes sont nécessaires pour procéder à ce test. Une personne regarde l'écran du clavier pendant que 
l'autre se déplace dans les secteurs protégés et ouvre les zones (elle ouvre les portes et fenêtres protégées, 
traverse le champ des détecteurs de mouvement, etc.). L'écran indique les zones ouvertes. Si une zone 
n'apparaît pas, contactez votre installateur.

12.2 Test de l'alarme incendie
N'utilisez PAS de flamme nue ou de matériaux inflammables pour tester vos dispositifs de détection d'incendie. 
Votre installateur vous expliquera comment tester votre système le plus efficacement possible.

12.3 Maintenance du système
En conditions normales d'utilisation, le système n'exige pas d'autre maintenance que des tests réguliers. Nous 
conseillons de faire changer la pile par votre installateur tous les trois ans. 

12.4 Test du système
Consultez votre installateur avant de procéder au test du système car celui-ci doit être programmé de façon à 
répondre aux instructions de test. Il est recommandé de procéder au test du système une fois par semaine, 
mais vous devez demander conseil à votre installateur pour connaître la fréquence adéquate pour votre 
système.

Pour tester le système :
1. Appelez votre station de surveillance pour signaler que vous testez le système.

2. Entrez votre [CODE D'ACCÈS].

3. Appuyez sur la touche [8]. 

Le système testera toutes ses connexions et enverra un rapport à votre station de surveillance. Si le système 
détecte un problème, l'affichage des défectuosités apparaîtra sur l'écran du clavier ou du pavé tactile. Appelez 
votre installateur pour remédier à tout problème identifié.



Alarmes incendie et antivol 13

Alarmes incendie et antivol 13  

13.1 Zone incendie standard
Pendant une alarme incendie, la sirène/cloche émet un son intermittent (BIP-BIP-BIP) jusqu'à ce qu'elle soit 
réinitialisée ou le silence activé. Si la zone est une zone incendie standard, votre système peut envoyer 
immédiatement une alerte à votre station de surveillance. 
La station de surveillance essaiera de vous contacter. En cas d'échec, par exemple si la ligne est occupée, la 
procédure prévoit de transférer l'appel aux autorités compétentes.

Pour désarmer un système en cas de fausse alarme :
1. Entrez votre [CODE D'ACCÈS] sur le clavier.

2. Appelez rapidement la station de surveillance pour signaler la fausse alarme.

AVERTISSEMENT : Une fois le problème supprimé, la zone incendie peut se réinitialiser automatiquement. Si 
ce n'est pas le cas, maintenez appuyées simultanément les touches [EFFAC.] et [ENTRÉE] 
pendant deux secondes.

13.2 Zone incendie retardé
Si la zone est une zone incendie retardé, un délai automatique s'écoule avant que le système n'envoie une 
alerte à votre station de surveillance. Pour éviter de signaler des fausses alertes, voir la Figure 7 à la page 33.

Si l'alarme incendie est déclenchée de manière accidentelle :
1. Appuyez sur la touche [EFFAC.] dans les 30 secondes qui suivent le déclenchement de l'alarme. 

2. Remédiez au problème survenu dans la zone (évacuez la fumée présente autour du détecteur de fumée).

3. Si le problème persiste au bout de 90 secondes, l'alarme résonne. Appuyez de nouveau sur [EFFAC.].

4. Le système retarde le signalement de l'alerte de 30 secondes supplémentaires.

NOTE : Si vous ne pouvez pas annuler la fausse alarme, le système envoie une alerte. Appelez la station de 
surveillance pour signaler la fausse alarme.

AVERTISSEMENT : Une fois la fumée dissipée, la zone incendie peut se réinitialiser automatiquement. Si ce 
n'est pas le cas, maintenez appuyées simultanément les touches [EFFAC.] et [ENTRÉE] 
pendant deux secondes ou consultez votre installateur. 

13.3 Conseils de sécurité incendie 
Comment vous préparer en cas d'incident à domicile ou en entreprise ?
• Rappelez à tous qu'il faut d'abord sortir, puis appeler les secours. 
• Mettez en place un plan d'évacuation et déterminez un point de rassemblement à l'extérieur. 
• Procédez fréquemment à des simulations du plan d'évacuation.
• Si possible, prévoyez deux itinéraires d'évacuation pour chaque pièce. 
• Exercez-vous à trouver la sortie les yeux fermés. 
• Indiquez à toutes les personnes de ne jamais se mettre debout pendant un incendie, de toujours ramper 

sous la fumée et de couvrir leur bouche. 
• Dîtes à toutes les personnes de ne jamais retourner dans un bâtiment en feu, quelle que soit la raison; ceci 

pourrait leur coûter la vie.
• Vérifiez régulièrement les détecteurs de fumée. Le fait que les détecteurs de fumée soient en bon état de 

fonctionnement augmente considérablement les chances de survie à un incendie. 
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 Figure 7 – Zone incendie retardé

13.4 Réduction des risques d'incendie à domicile
Comment éviter les trois causes d'incendie les plus courantes à la maison ?
• Ne laissez jamais des aliments sur le feu sans surveillance. Il s'agit de la cause la plus fréquente de blessures 

dues au feu. Les incendies de cuisine résultent le plus souvent d'une cuisson laissée sans surveillance, ou 
d'une erreur humaine plutôt qu'une défaillance mécanique. 

• Soyez attentif lorsque vous fumez. La négligence des fumeurs est la cause de nombreux décès. Détecteurs de 
fumée, literie résistante à la combustion et meubles capitonnés limitent les risques d'incendie. 

• Entretenez votre système de chauffage. Les systèmes de chauffage défectueux sont la deuxième cause 
d'incendie domestique. 

13.5 Système d'alerte incendie résidentiel 
Les incendies domestiques sont particulièrement dangereux lorsqu'ils surviennent de nuit. Les incendies 
produisent de la fumée et des gaz dangereux auxquels les occupants peuvent succomber pendant leur 
sommeil. Pour être alerté en cas d'incendie, installez des détecteurs de fumée à l'extérieur de chaque zone de 
sommeil, à proximité immédiate des chambres et à chaque étage de la maison, y compris au sous-sol.

13.6 Alarme antivol
En cas d'infraction du système armé, les appareils d'alarme intrusion spécifiques à votre système se 
déclenchent. Les informations émises dépendent du type de clavier utilisé : Si votre clavier est en Mode normal :
• Le message Alarme en cours apparaît sur l'écran à ACL.
• La sonnerie ou sirène peut s'activer.
• Le clavier peut émettre un bip. Le voyant d'action MEM s'allume. 

AVERTISSEMENT : En cas d'intrusion, quittez les lieux puis appelez la police dès que vous êtes en sécurité.
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Fonctionnement de base du pavé tactile TM50 14  

Le pavé tactile est un dispositif de saisie polyvalent qui permet à l'utilisateur maître et à d'autres utilisateurs de 
gérer le système. Un grande nombre de capacités de ce pavé tactile sont identiques à celles de votre 
application Insight. La gestion et la configuration du système via le pavé tactile peuvent être limitées aux 
utilisateurs de votre choix.

Cette section répartit les fonctionnalités du pavé tactile dans les groupes suivants :
• Accès direct à l'écran principal
• Fonctions de sécurité
• Appareils de contrôle
• Modules complémentaires
• Personnalisation
• Codes utilisateur
• Avancé
• Paramètres du système

 Les options de contrôle ci-dessous sont accessibles directement depuis l'écran d'accueil du pavé tactile.

14.1 Écran principal du pavé tactile 

Secteurs

Armer/Désarmer

Diaporama
on/off

Panique

Défectuosités

Zone Select. zone

Défectuosités

Contourner

Reg. évén. Lire registre

Régler paramètres des zones
Étiquette, numéro, état,
carillon et lien de secteur

 Entrer code Select. zone à
 contourner

Memoire
d’alarmes

Urgence

Écran
 d'accueil

 Figure 8 – Accès direct à l'écran principal

Les touches Secteurs et Panique doivent être ajoutés à l'écran d'accueil par votre installateur. Le diaporama est 
accessible depuis l'icône ou via le menu => Personnaliser => diaporama. 
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14.2 Fonctions de sécurité du pavé tactile 
Écran

d’accueil

Menu

Fonctions
de sécurité

Armer/
Désarmer

Contourner
zone

Affich. état
du système

Armer
autom.

Select. 
zone

Afficher
secteurs

Afficher
défectuosités

Affich. reg. 
d’événem.

Afficher
mémoire

d’alarmesAfficher
zones

Select.
zone

Période
de carillon

Déclencher
carillon

Select. méthode
   d’armement

Zones
à carillon

 Figure 9 – Fonctions de sécurité 

14.3 Dispositifs de contrôle du pavé tactile

Écran
d’accueil

Menu Dispositifs
de contrôle

Réinit. détecteur
      de fumée

Touches fonction
 1 à 8

 Figure 10 – Dispositifs de contrôle

14.4 

Écran d’accueil

Menu
Localisateur
    SpotOn

Surveillance
One Screen

  Module
enfichable

Fonctions complémentaires du pavé tactile

 Figure 11 – Fonctions complémentaires
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14.5 

Écran d’accueil

Menu
   Page
principale

  Info de la
barre de titre

   Régler
heure / date

  Afficher
/ masquer

Type pré-défini
Page principale/

Résidentiel

Mésure de la
température

Définir le jour et
l’heure de l’alarme

Selectionner la langue

Réveil

Langues

Diaporama

     Étiquettes
secteurs / zones

Personalizer

Personnalisation du pavé tactile

 Figure 12 – Personnalisation

14.6 Codes utilisateur du pavé tactile 

   Écran
d’accueil

Menu
    Codes
d’utilisateur

  Ajouter
utilisateur

  Editer
utilisateur

Supprimer
 utilisateur

 Figure 13 – Codes utilisateur
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14.7 Fonctions avancées du pavé tactile 

Écran
d’accueil Réglages

SMS
Envoyer rapport

de test 

Arreter
communication

Appeler logiciel

Répondre au
logiciel

Information
du produit

Fonctions
spéciales

Calibrer
écran

Calibrer
capteurs

Mettre
à niveau

Menu

Avancé

 Figure 14 – Fonctions avancées

14.8 Sécurité du système de pavé tactile

  Écran
d’accueil

Menu

Réglages
du système

Volume/
sourdine

Dispositifs
de contrôle

Zone
à carillon

Sons
d’avertissement

Étiquettes
de secteur/zone

Personnaliser
page principale

Heure et date

Configuration
de l’affichage

Nettoyer écran

Autorisations

 Figure 15 – Paramètres du système
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 Appendix : A

Caractères spéciaux hébreux

Utilisez les tableaux ci-dessous pour programmer l’étiquette de l’utilisateur d'un clavier LCD en hébreu. Au lieu d'utiliser 
le Tableau 5 à la page 17 et le Tableau 6 à la page 18, utilisez les Tableaux 8 et 9 ci-dessous. Pour plus d'informations 
sur la programmation des étiquettes d'utilisateurs, voir la section 7.3 à la page 16.

Tableau 8 : Assignation des lettres sur le clavier en hébreu

Tableau 9 : Catalogue des caractères spéciaux hébreux
032 048 064 080 096 112 160 176 192 208 224 240

033 049 065 081 097 113 161 177 193 209 225 241

034 050 066 082 098 114 162 178 194 210 226 242

035 051 067 083 099 115 163 179 195 211 227 243

036 052 068 084 100 116 164 180 196 212 228 244

037 053 069 085 101 117 165 181 197 213 229 245

038 054 070 086 102 118 166 182 198 214 230 246

039 055 071 087 103 119 167 183 199 215 231 247

040 056 072 088 104 120 168 184 200 216 232 248

041 057 073 089 105 121 169 185 201 217 233 249

042 058 074 090 106 122 170 186 202 218 234 250

043 059 075 091 107 123 171 187 203 219 235 251

044 060 076 092 108 124 172 188 204 220 236 252

045 061 077 093 109 125 173 189 205 221 237 253

046 062 078 094 110 126 174 190 206 222 238 254

047 063 079 095 111 127 175 191 207 223 239 255
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 Appendice : B

Caractères spéciaux russes

Utilisez les tableaux ci-dessous pour programmer l’étiquette de l’utilisateur d'un clavier LCD en russe. Au lieu d'utiliser le 
Tableau 5 à la page 17 et le Tableau 6 à la page 18, utilisez les Tableaux 10 et 11 ci-dessous. Pour plus d'informations 
sur la programmation des étiquettes d'utilisateurs, voir la section 7.3 à la page 16.

Tableau 10 : Assignation des lettres sur le clavier russe

Tableau 11 : Catalogue des caractères spéciaux russes

032 048 064 080 096 112 160 176 192 208 224 240

033 049 065 081 097 113 161 177 193 209 225 241

034 050 066 082 098 114 162 178 194 210 226 242

035 051 067 083 099 115 163 179 195 211 227 243

036 052 068 084 100 116 164 180 196 212 228 244

037 053 A069 085 101 117 165 181 197 213 229 245

038 054 070 086 102 118 166 182 198 214 230 246

039 055 071 087 103 119 167 183 199 215 231 247

040 056 072 088 104 120 168 184 200 216 232 248

041 057 073 089 105 121 169 185 201 217 233 249

042 058 074 090 106 122 170 186 202 218 234 250

043 059 075 091 107 123 171 187 203 219 235 251

044 060 076 092 108 124 172 188 204 220 236 252

045 061 077 093 109 125 173 189 205 221 237 253

046 062 078 094 110 126 174 190 206 222 238 254

047 063 079 095 111 127 175 191 207 223 239 255
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 Appendice : C

Caractères spéciaux grecs

Utilisez les tableaux ci-dessous pour programmer l’étiquette de l’utilisateur d'un clavier LCD en grec. Au lieu d'utiliser le 
Tableau 5 à la page 17 et le Tableau 6 à la page 18, utilisez les Tableaux 12 et 13 ci-dessous. Pour plus d'informations 
sur la programmation des étiquettes d'utilisateurs, voir la section 7.3 à la page 16.

Tableau 12 : Assignation des lettres sur le clavier grec

Touche Appuyer une fois Appuyer deux fois Appuyer trois fois

[1] A B G

[2] D E Z

[3] H Q I

[4] K L M

[5] N O

[6] P R S

[7] T U F

[8] C Y W

Tableau 13 : Catalogue des caractères spéciaux grecs

016 032 048 064 080 096 112 128 144 160 176 192 208 224 240

017 033 049 065 081 097 113 129 145 161 177 193 209 225 241

018 034 050 066 082 098 114 130 146 162 178 194 210 226 242

019 035 051 067 083 099 115 131 147 163 179 195 211 227 243

020 036 052 068 084 100 116 132 148 164 180 196 212 228 244

021 037 053 A069 085 101 117 133 149 165 181 197 213 229 245

022 038 054 070 086 102 118 134 150 166 182 198 214 230 246

023 039 055 071 087 103 119 135 151 167 183 199 215 231 247

024 040 056 072 088 104 120 136 152 168 184 200 216 232 248

025 041 057 073 089 105 121 137 153 169 185 201 217 233 249

026 042 058 074 090 106 122 138 154 170 186 202 218 234 250

027 043 059 075 091 107 123 139 155 171 187 203 219 235 251

028 044 060 076 092 108 124 140 156 172 188 204 220 236 252

029 045 061 077 093 109 125 141 157 173 189 205 221 237 253

030 046 062 078 094 110 126 142 158 174 190 206 222 238 254

031 047 063 079 095 111 127 143 159 175 191 207 223 239 255
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A
Accès aux secteurs, dans les Options utilisateur 20
Affichage

Actions utilisateur en mémoire 25
Alarmes en mémoire 14

Affichage des alarmes en mémoire 14
Affichage des secteurs 9
Affichage du registre des événements 25
Afficher état 35
Afficher mémoire 35
Afficher problèmes 35
Ajouter plage de tolérance au programme utilisateur 21
Alarme en mémoire 35
Alarme incendie, test 31
Alarme, test 31
Alarmes intrusion 33
Alarmes panique 27
Ambulance 34
Appareils de contrôle du pavé tactile 35
Armement

Armement automatique 12
Armement forcé 10
Armement instantané 10
Armement normal 10
Armement par clé 12
Armement partiel 10
avec carte 22

Armement automatique
Armement automatique en absence de mouvement 13

Armement automatique à délai 12
Armement automatique en absence de mouvement 13
Armement forcé 10
Armement instantané 10, 35
Armement normal 10
Armement par clé 12
Armement partiel 10, 35
Armer 34, 35
B
Batterie

Déconnectée 24
Usagée, dans une zone 24

Bips sonores
Bip d'erreur 7
Bip de confirmation 7
dans des zones ouvertes ou fermées, voir Zones à carillon

C
Caractères spéciaux 18
Caractères spéciaux, grecs 40
Caractères spéciaux, hébreux 38
Caractères spéciaux, russes 39
Caractères, spéciaux 18
Carillon 35
Carillon zone 35
Carte, Contrôle d'accès

Armement avec 22
Désarmement avec 22

Clavier, LCD
Affectation des lettres 16
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Messages 7
Paramètres 26
Touches 7
Voyants 7

Code maître 15
Code maître du système 15
Code selon programme 21
Codes d'accès

Désignations 16
Maître du système 15
Programmation 18
Suppression 18
Utilisateur 15

Codes utilisateur du pavé tactile 36
Conseils de sécurité, incendie 32
Consultation

Actions utilisateur en mémoire 25
Alarmes en mémoire 14

Contournement 34
Programmation 11
Rappel du contournement 11

Contournement de zone 35
Contrôle d'accès 20

Entrée et sortie 22
Copie des options utilisateur 15
D
Date, réglage du clavier 26
Date, régler le pavé tactile 37
Délai

Entrée 14
Sortie 10

Délai d'entrée 14
Délai de sortie 10
Demande de sortie 22
Désactivation d'un système de sécurité 14
Désarmement

avec carte 22
Système armé 14

Désarmer 34, 35
Désignations utilisateur 16
Détecteur de fumée 35
Détection de la température 36
Diaporama 34, 36
Diapos 34
Droits de configuration 37
Droits de configuration du pavé tactile 37
E
Écran d'accueil 36
Écran principal du pavé tactile 34
Effacement des codes d'accès utilisateur 18
Effacer l'écran 37
Entrée et sortie, Portes de contrôle d'accès 22
État, afficher 35
Événements 34
F
Fonction Maître, dans les Options utilisateur 20
Fonctions avancées du pavé tactile 37
Fonctions de sécurité du pavé tactile 35
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H
Heure, régler 37
Horloge 36
Horloge de l'alarme 36
Horloge, réglage 26
Horloge, réglage de l'heure et de la date 26
I
Images 34
Incendie 34

Conseils de sécurité 32
Réduction des risques d'incendie à domicile 33
Système d'alerte incendie pour particuliers 33
Zone incendie retardé 32
Zone incendie standard 32

L
Langue Sélectionner la langue 36
Libellé des zones 36
Luminosité 37
Luminosité de l'écran 37
Luminosité du pavé tactile 37
M
Mémoire des alarmes 34, 35
Minuteur

Délai d'entrée 14
Délai de sortie 10

Module de composeur vocal VDMP3 29
Modules complémentaires pavé tactile 35
O
Options utilisateur

Accès aux secteurs 20
Armement forcé 20
Armement partiel ou instantané 20
Armement uniquement 20
Contournement 20
Contrôle d'accès, voir Options utilisateur de contrôle d'accès
Copie 15
Fonction Maître 20
Programmation 20
Sous contrainte 20

Options utilisateur de contrôle d'accès
Ajouter plage de tolérance au programme 21
Armement avec carte 21
Carte pour déverrouiller et code pour désarmer 21
Code selon programme 21
Contrôle d'accès 20
Désarmement avec carte d'accès 21
Période déverrouillée prolongée 21

P
Page d'accueil 36
Panne de courant, voir Problème
Paramètres d'affichage 37
Paramètres utilisateur 19
Période déverrouillée prolongée 21
Période déverrouillée, prolongée 21
Personnalisation du pavé tactile 36
Plage de tolérance du programme, voir Ajouter tolérance au programme utilisateur
Police 34
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Pour ignorer des zones lors de l'armement, voir Programmation du contournement
Problème

Batterie 24
Communications 24
Coupure de courant 24
Échec de la communication 24
Échec de la communication avec le PC 24
Erreur dans une zone 25
Horloge 25
Intrusion dans une zone 24
Pile usagée, zone 24
Sonnerie/sirène déconnectée 24
Système 24
TLM1 24

Problèmes 34, 35
Programmation

Codes d'accès utilisateur 18–20
Zones à carillon 27

Programme
Code selon 21

R
Rappel, zones contournées 11
Registre 34
Registre des événements 35
Réglage de l'heure 36
Régler l'heure et la date 36, 37
Régler la date 36
Réinitialisation du détecteur de fumée 35
Réinitialisation du détecteur de fumée par le pavé tactile 35
S
Sécurité du système de pavé tactile 37
Silence 37
Sirène déconnectée 24
Sonnerie déconnectée 24
Sorties programmables (PGM)

 26
Sorties, programmables (PGM) 26
Sous contrainte, dans les Options utilisateur 20
Suppression des codes d'accès utilisateur 18
Surveillance 35
Surveillance à l'écran 35
T
Test du système 31
Test et maintenance

Alarme incendie 31
Alarme intrusion 31
Maintenance du système 31
Test du système 31

Touche de raccourci pour les modèles DGP-641BL/RB et DGP-648 12
Touche Panique 34
Touches

Raccourci 12
Touches d'accès rapide 27

Touches d'accès rapide
Annuler la communication avec le logiciel WinLoad. 28
Appeler le logiciel Winload 28
Envoyer rapport de test 28
Répondre au logiciel Winload 28
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Touches d'urgence 27
Touches de fonctions spéciales 17
Touches de raccourci 12
V
Volume 37
Z
Zone incendie retardé 32
Zone incendie standard 32
Zones 34
Zones à carillon 27
Zones sabotées 24
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